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QuickStart 
Guide

Inmerse OC-NC450

GUÍA RÁPIDA

What’s In 
The Box
Qué hay en la caja

Charge
Carga

CHARGING
Cargando

CHARGER
Cargador

POWER SUPPLY INPUT
Entrada fuente de alimentación

Buttons
Botones

SHORT PRESS
Pulsación corta

2s

2s

2s

3s+

2s

5s

LONG PRESS
Pulsación larga

DUAL PAIRING MODE
MODO DE EMPAREJAMIENTO 
DUAL

Pair to device 1, then discon-
nect it and pair to device 2.
Emparejar con el dispositivo 1, 
desconéctelo y emparéjelo con 
el dispositivo 2. 

After that, you can pair to the 
device 1 again and have the 
product connected to both 
devices.
Después, podrás conectarlo 
de nuevo con el dispositivo 1 
y tendrás el producto conectado 
a los dos dispositivos.

PAIR
Enlazar

Vieta Pro
Inmerse

Bluetooth Mode
Modo Bluetooth

App
Aplicación

Android 
Google Play Store

iOS
Apple App Store

DOWNLOAD OUR NEW APP!
¡Descarga nuestra nueva app!

Vieta Pro Audio

VOLUME UP
Subir Volumen

POWER ON/OFF
Encencer/Apagar

NEXT SONG
Siguiente Canción

ENTER PAIRING MODE
Entrar a modo emparejamiento
PLAY / PAUSE | ANSWER / END CALL
Reproducir / Pausar - Contestar / 
Finalizar llamada

REJECT CALL
Rechazar llamada
VOICE ASSITANT
Asistente de voz

PAIRING MODE - CHANGE VOICE LANGUAGE 
Modo emparejamiento - Cambiar idioma de 
las voces 

VOLUME DOWN
Bajar volumen

NORMAL / ANC  / TRANSPARENCY MODE  
Normal / ANC / Transparencia

AURACAST OFF / RADIO/ HOST
Auracast apagado / receptor / emisor 

Inmerse AUDIO OFF | HEAD TRACK 6D | 3D NO TRACK
Audio espacial apagado | seguimiento de cabeza 6D | 3D sin 
seguimiento

PREVIOUS SONG
Canción anterior

RESET BLUETOOTH 
CONNECTIONS
Resetear conexiones 
Bluetooth

FEATURES Funciones

ANC (Active Noise Cancelling)
ANC (Cancelación activa de ruido) 

ANC Off (normal) ANC Apagado (normal)

Transparency Transparencia 

Find my device. Buscar mi dispositivo 

Touch control settings. Ajuste del control táctil

Auracast.

Inmerse Audio. Audio espacial.

	 Head Tracking. Seguimiento de cabeza.

	 Sorrund. Envolvente.

Game Mode (low latency) Modo de juego (Baja latencia) 

LE Audio. Audio LE. 

Dual Pairing. Conexión dual.

Auto Power Off. Apagado automático.

Volume Limiter (for kids). Limitador de volumen (para niños).

Voice Language. Idioma de voces.

EQ sound adjustment. Ajuste de sonido EQ.

Inmerse
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zawartość opakowania paket içeriğiConteúdo da caixa Wat zit er in de doos

Laden und LEDs
Schließen Sie das Ladegerät an den Stromans-
chluss an
ROTE LED -> wird geladen | BLAUE LED -> 
vollständig geladen

Chargement et LED
Branchez le chargeur sur l’entrée d’alimentation
LED ROUGE -> en charge | LED BLEUE -> chargé

Ricarica e LED
Collega il caricatore all’ingresso di alimentazione
LED ROSSO -> in carica | LED BLU -> carico

töltés és ledek 
csatlakoztassa a töltőt a hálózati csatlakozóhoz 
piros led -> töltés alatt | kék led -> teljesen feltöltve

ładowanie i diody led 
podłącz ładowarkę do gniazdka elektrycznego 
czerwona dioda led -> ładowanie | niebieska dioda 
led -> w pełni naładowane

şarj ve ledler 
şarj cihazını elektrik prizine bağlayın 
kırmızı led -> şarj oluyor | mavi led -> tamamen 
şarj oldu

Carregamento e LEDs
Liga o carregador à entrada de alimentação.
LED VERMELHO - a carregar | LED AZUL - 
carregado

Opladen en LED-indicatoren
Sluit de oplader aan op de stroomvoorziening
RODE LED -> opladen | BLAUWE LED -> volledig 
opgeladen

Bluetooth-Modus
Koppeln Sie die Vieta Pro Inmerse mit Ihrem 
Gerät | Duale Koppelung
Koppeln Sie zuerst mit Gerät 1, trennen Sie dann 
die Verbindung und koppeln Sie mit Gerät 2.
Danach können Sie Gerät 1 erneut verbinden 
und das Produkt mit beiden Geräten gleichzeitig 
nutzen

Mode Bluetooth
Appairez le Vieta Pro Inmerse à votre appareil
Mode d’appairage double
Appairez d’abord avec appareil 1, déconnectez-le 
puis appairez avec appareil 2.
Ensuite, reconnectez appareil 1 pour utiliser le pro-
duit avec les deux appareils en même temps.

Modalità Bluetooth
Abbina il Vieta Pro Inmerse al tuo dispositivo
Modalità doppio abbinamento
Abbina prima con dispositivo 1, poi disconnettilo e 
abbina con dispositivo 2.
Successivamente, ricollega dispositivo 1 per usare il 
prodotto con entrambi i dispositivi.

Modo Bluetooth
Emparelha o Vieta Pro Inmerse com o teu 
dispositivo.
Modo de Pareamento Duplo
Emparelha primeiro com o dispositivo 1 e depois 
desfaz a ligação. Em seguida, faz a ligação 
com o dispositivo 2. Depois volta a fazer a 
ligação com o 1 para que possas usar os dois 
em simultâneo.

Bluetooth-modus
Koppel de Vieta Pro Inmerse met je apparaat
Dubbele koppelingsmodus
Koppel eerst met apparaat 1, verbreek vervolgens de 
verbinding en koppel met apparaat 2. Daarna kun je 
apparaat 1 opnieuw koppelen en het product met 
beide apparaten tegelijk verbinden.

Tryb bluetooth 
sparuj vieta pro Inmerse ze swoim urządzeniem | 
podwójne parowanie 
najpierw sparuj z urządzeniem 1, następnie rozłącz 
połączenie i sparuj z urządzeniem 2 
następnie możesz ponownie połączyć urządzenie 1 i 
korzystać z produktu jednocześnie z obu urządzeń

Bluetooth modu 
vieta pro Inmerse cihazını cihazınızla eşleştirin | 
çift eşleştirme 
önce cihaz 1 ile eşleştirin, ardından bağlantıyı kesip 
cihaz 2 ile eşleştirin 
daha sonra cihaz 1’i yeniden bağlayabilir ve ürünü 
aynı anda her iki cihazla kullanabilirsiniz

Bluetooth mód 
párosítsa a vieta pro Inmerse készüléket az eszközé-
vel | kettős párosítás 
először párosítsa az 1. eszközzel, majd bontsa a 
kapcsolatot és párosítsa a 2. eszközzel 
ezután újra csatlakoztathatja az 1. eszközt, és a 
terméket egyszerre használhatja mindkét eszközzel 

APP funktionen | anc (aktive geräuschunterdrüc-
kung) | adaptives anc | anc aus (normal) | trans-
parenzmodus | gerät finden | touch-steuerung-
seinstellungen | auracast | Inmerse audio | head 
tracking | surround | spielmodus (niedrige latenz) 
| le audio | dual pairing | in-ear-erkennung | au-
tomatische abschaltung | lautstärkebegrenzung 
(für kinder) | sprachsprache | eq-klanganpassung

APP fonctionnalités | anc (réduction active du bruit) | 
anc adaptatif | anc off (normal) | transparence | loca-
liser mon appareil | paramètres de commande tactile 
| auracast | audio Inmerse | suivi de tête | surround 
| mode jeu (faible latence) | le audio | dual pairing 
| détection intra-auriculaire | arrêt automatique | 
limiteur de volume (pour enfants) | langue vocale | 
réglage sonore eq

APP unzioni | anc (cancellazione attiva del rumore) | 
anc adattivo | anc off (normale) | trasparenza | trova 
il mio dispositivo | impostazioni controllo touch | 
auracast | audio spaziale | tracciamento della testa | 
surround | modalità gioco (bassa latenza) | le audio 
| dual pairing | rilevamento in-ear | spegnimento 
automatico | limitatore di volume (per bambini) | 
lingua vocale | regolazione audio eq

APP unkciók | anc (aktív zajszűrés) | adaptív anc | 
anc off (normál) | átlátszó mód | eszköz keresése 
| érintésvezérlési beállítások | auracast | térhatású 
hang | fejkövetés | surround | játék mód (alacsony 
késleltetés) | le audio | dual pairing | in-ear érzékelés 
| automatikus kikapcsolás | hangerőkorlátozás 
(gyermekeknek) | hangnyelv | eq hangbeállítás

APP funcionalidades | anc (cancelamento ativo 
de ruído) | anc adaptativo | anc off (normal) | 
transparência | encontrar o meu dispositivo | 
definições de controlo tátil | auracast | áudio 
espacial | rastreamento da cabeça | surround | 
modo jogo (baixa latência) | le audio | dual pai-
ring | deteção in-ear | desligamento automático 
| limitador de volume (para crianças) | idioma de 
voz | ajuste de som eq

APP functies | anc (actieve ruisonderdrukking) | 
adaptieve anc | anc off (normaal) | transparan-
tiemodus | vind mijn apparaat | instellingen voor 
aanraakbediening | auracast | ruimtelijke audio | head 
tracking | surround | gamemodus (lage latentie) | le 
audio | dual pairing | in-ear-detectie | automatische 
uitschakeling | volumebegrenzer (voor kinderen) | 
stemtaal | eq-geluidsaanpassing

APP ffunkcje | anc (aktywna redukcja szumów) 
| adaptacyjne anc | anc off (normalny) | tryb 
transparentny | znajdź moje urządzenie | ustawienia 
sterowania dotykowego | auracast | dźwięk 
przestrzenny | śledzenie ruchu głowy | surround | 
tryb gry (niskie opóźnienie) | le audio | dual pairing 
| wykrywanie in-ear | automatyczne wyłączanie | 
ogranicznik głośności (dla dzieci) | język głosowy | 
regulacja dźwięku eq

APP özellikler | anc (aktif gürültü engelleme) | adaptif 
anc | anc off (normal) | şeffaflık modu | cihazımı bul | 
dokunmatik kontrol ayarları | auracast | uzamsal ses 
| kafa takibi | surround | oyun modu (düşük gecikme) 
| le audio | dual pairing | kulak içi algılama | otomatik 
kapanma | ses seviyesi sınırlayıcı (çocuklar için) | ses 
dili | eq ses ayarı
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Versione Bluetooth. 

Profili audio supportati. 

Bassa latenza. 

ANC. 

Batteria. 

Autonomia (ANC OFF). 

Autonomia (ANC ON). 

Tempo di ricarica. 

Alimentazione in ingresso. 

Dimensioni del prodotto. 

Dimensioni della confezione. 

Peso.

Bluetooth Version. 

Supported audio profiles. 

Low latency. 

ANC. 

Battery. 

Playtime (ANC OFF). 

Playtime (ANC ON). 

Charging time. 

Input power. 

Product dimensions. 

Box dimensions. 

Weight.

Versión Bluetooth. 

Perfiles de audio compatibles. 

Baja latencia. 

ANC. 

Batería. 

Tiempo de uso (ANC OFF). 

Tiempo de uso (ANC ON). 

Tiempo de carga. 

Alimentación de entrada. 

Dimensiones del producto. 

Dimensiones de la caja. 

Peso.

Bluetooth-Version. 

Unterstützte Audioprofile. 

Niedrige Latenz. 

ANC. 

Akku. 

Spielzeit (ANC AUS). 

Spielzeit (ANC EIN). 

Ladezeit. 

Eingangsleistung. 

Produktabmessungen. 

Verpackungsabmessungen. 

Gewicht.

Version Bluetooth. 

Profils audio pris en charge. 

Faible latence. 

ANC. 

Batterie. 

Autonomie (ANC OFF). 

Autonomie (ANC ON). 

Temps de charge. 

Alimentation d’entrée. 

Dimensions du produit. 

Dimensions de la boîte. 

Poids.

Bluetooth-verzió. 

Támogatott hangprofilok. 

Alacsony késleltetés. 

ANC. 

Akkumulátor. 

Használati idő (ANC KI). 

Használati idő (ANC BE). 

Töltési idő. 

Bemeneti teljesítmény. 

Termék méretei. 

Doboz méretei. 

Súly.

Versão Bluetooth. 

Perfis de áudio suportados. 

Baixa latência. 

ANC. 

Bateria. 

Tempo de uso (ANC OFF). 

Tempo de uso (ANC ON). 

Tempo de carregamento. 

Alimentação de entrada. 

Dimensões do produto. 

Dimensões da caixa. 

Peso.

Wersja Bluetooth. 

Obsługiwane profile audio. 

Niska latencja. 

ANC. 

Bateria. 

Czas użytkowania (ANC WYŁ). 

Czas użytkowania (ANC WŁ). 

Czas ładowania. 

Moc wejściowa. 

Wymiary produktu. 

Wymiary pudełka. 

Waga.

Bluetooth-versie. 

Ondersteunde audioprofielen. 

Lage latentie. 

ANC. 

Batterij. 

Gebruiksduur (ANC UIT). 

Gebruiksduur (ANC AAN). 

Oplaadtijd. 

Ingangsvermogen. 

Productafmetingen. 

Doos afmetingen. 

Gewicht.

Bluetooth Versiyonu. 

Desteklenen ses profilleri. 

Düşük gecikme. 

ANC. 

Pil. 

Kullanım süresi (ANC KAPALI). 

Kullanım süresi (ANC AÇIK). 

Şarj süresi. 

Giriş gücü. 

Ürün boyutları. 

Kutu boyutları. 

Ağırlık.
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To prolong the battery lifespan, fully 
charge at least once every 3 months. 
Battery life will vary due to usage patterns 
and environmental conditions. Do not 
expose Vieta Pro speaker to liquids without 
removing all cable connections and close 
the cap tightly. Do not expose Vieta Pro 
speaker to water while charging. It may 
result in permanent damage to the product 
and the power source.

Pour prolonger la durée de vie de la 
batterie, effectuez une charge complète 
au moins une fois tous les 3 mois. La durée 
de vie de la batterie varie en fonction des 
conditions d’utilisation et de l’environne-
ment. N’exposez pas l’enceinte Vieta Pro à 
des liquides sans avoir retiré tous les câbles 
et refermé soigneusement le capuchon. 
N’exposez pas l’enceinte Vieta Pro à l’eau 
pendant la charge. Cela pourrait entraîner 
des dommages permanents au produit et à 
la source d’alimentation.

Az akkumulátor élettartamának meghoss-
zabbítása érdekében legalább 3 havonta 
egyszer teljesen töltse fel. Az akkumulátor 
élettartama a használati szokásoktól és a 
környezeti feltételektől függően változhat. Ne 
tegye ki a Vieta Pro hangszórót folyadékoknak 
anélkül, hogy minden kábelt lecsatlakoztatna, 
és a fedelet szorosan lezárná. Ne tegye ki a 
Vieta Pro hangszórót víznek töltés közben. 
Ez a termék és az áramforrás maradandó 
károsodását okozhatja.

Per prolungare la durata della batteria, caricarla 
completamente almeno una volta ogni 3 
mesi. L’autonomia della batteria può variare in 
base all’uso e alle condizioni ambientali. Non 
esporre lo speaker Vieta Pro a liquidi senza 
aver prima scollegato tutti i cavi e chiuso 
bene il tappo. Non esporre lo speaker Vieta 
Pro all’acqua durante la ricarica. Ciò potrebbe 
causare danni permanenti al prodotto e alla 
fonte di alimentazione.

Para prolongar a vida útil da bateria, 
carregue-a completamente pelo menos uma 
vez a cada 3 meses. A duração da bateria 
pode variar de acordo com os hábitos de uso 
e as condições ambientais. Não exponha a 
coluna Vieta Pro a líquidos sem antes remover 
todas as conexões de cabos e fechar bem 
a tampa. Não exponha a coluna Vieta Pro 
à água durante o carregamento. Isso pode 
causar danos permanentes ao produto e à 
fonte de alimentação.

Om de levensduur van de batterij te 
verlengen, laad deze ten minste eenmaal 
per 3 maanden volledig op. De gebruiksduur 
van de batterij kan variëren afhankelijk van 
het gebruikspatroon en de omgevingsom-
standigheden. Stel de Vieta Pro speaker 
niet bloot aan vloeistoffen zonder eerst alle 
kabelverbindingen te verwijderen en sluit de 
afdekking goed af. Stel de Vieta Pro speaker 
niet bloot aan water tijdens het opladen. Dit 
kan permanente schade veroorzaken aan het 
product en de stroombron.

Aby wydłużyć żywotność baterii, należy ją 
w pełni naładować co najmniej raz na 3 
miesiące. Czas pracy baterii może się różnić 
w zależności od sposobu użytkowania i 
warunków otoczenia. Nie narażaj głośnika 
Vieta Pro na działanie cieczy bez uprzedniego 
odłączenia wszystkich kabli i szczelnego 
zamknięcia pokrywy. Nie narażaj głośnika Vie-
ta Pro na kontakt z wodą podczas ładowania. 
Może to spowodować trwałe uszkodzenie 
produktu i źródła zasilania.

Pil ömrünü uzatmak için en az 3 ayda bir 
tamamen şarj edin. Pil ömrü, kullanım 
alışkanlıklarına ve çevresel koşullara bağlı 
olarak değişiklik gösterebilir. Tüm kablo 
bağlantılarını çıkarmadan ve kapağı sıkıca 
kapatmadan Vieta Pro hoparlörü sıvılara maruz 
bırakmayın. Şarj sırasında Vieta Pro hoparlörü 
suya maruz bırakmayın. Bu durum, ürünün ve 
güç kaynağının kalıcı olarak zarar görmesine 
neden olabilir.

Para prolongar la vida útil de la batería, 
cárguela completamente al menos una 
vez cada 3 meses. La duración de la ba-
tería variará según los hábitos de uso y las 
condiciones ambientales. No exponga el 
altavoz Vieta Pro a líquidos sin desconectar 
todas las conexiones de cable y cierre bien 
la tapa. No exponga el altavoz Vieta Pro 
al agua mientras se está cargando. Podría 
causar daños permanentes al producto y a 
la fuente de alimentación.

Um die Lebensdauer des Akkus zu 
verlängern, laden Sie ihn mindestens alle 
3 Monate vollständig auf. Die Akkulaufzeit 
variiert je nach Nutzungsverhalten und 
Umgebungsbedingungen. Setzen Sie den 
Vieta Pro Lautsprecher keinen Flüssigkeiten 
aus, ohne zuvor alle Kabelverbindungen 
zu entfernen und die Abdeckung fest zu 
verschließen. Setzen Sie den Vieta Pro 
Lautsprecher beim Laden nicht dem 
Wasser aus. Dies kann zu dauerhaften 
Schäden am Produkt und an der Strom-
quelle führen.

6.0. 

A2DP/AVRCP/HFP. 

50-60 ms. 

Hybrid ANC -35 ± 3 dB. 

800 mAh. 

120 h. 

83 h. 

2-3 h. 

5V 0.2A. 

176x250x81 mm. 

220x240x54 mm. 

255 g.

6.0. 

A2DP/AVRCP/HFP. 

50-60 ms. 

Hybrid ANC -35 ± 3 dB. 

800 mAh. 

120 h. 

83 h. 

2-3 h. 

5V 0.2A. 

176x250x81 mm. 

220x240x54 mm. 

255 g.
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The Bluetooth® word mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.  | Die Bluetooth® Wortmarke und das Logo sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, 
Inc. | La marca denominativa y el logotipo de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. | La marque verbale et le logo Bluetooth® sont des marques déposées 
appartenant à Bluetooth SIG, Inc. | A Bluetooth® szójel és logó a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei | La parola e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth 
SIG, Inc. | A marca e o logotipo Bluetooth® são marcas registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. | Het woordmerk en logo van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken van 
Bluetooth SIG, Inc. | Znak towarowy i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi znakami towarowymi należącymi do Bluetooth SIG, Inc. | Bluetooth® kelime işareti ve logosu, Bluetooth SIG, 
Inc.’e ait tescilli ticari markalardır.

Compatible with Android and Apple. “Android” is a trademark of Google Inc.  | “Apple” is a trademark of Apple Inc. Kompatibel mit Android und Apple. „Android“ ist eine Marke von Google Inc. 
„Apple“ ist eine Marke von Apple Inc. | Compatible con Android y Apple. “Android” es una marca registrada de Google Inc. “Apple” es una marca registrada de Apple Inc. | Compatible avec 
Android et Apple. « Android » est une marque de Google Inc. « Apple » est une marque de Apple Inc. | Kompatibilis Androiddal és Apple-lel. Az „Android” a Google Inc. védjegye. Az „Apple” 
az Apple Inc. védjegye. | Compatibile con Android e Apple. “Android” è un marchio di Google Inc. “Apple” è un marchio di Apple Inc. | Compatível com Android e Apple. “Android” é uma 
marca registrada da Google Inc. “Apple” é uma marca registrada da Apple Inc. | Compatibel met Android en Apple. “Android” is een handelsmerk van Google Inc. “Apple” is een handelsmerk 
van Apple Inc. | Kompatybilny z Androidem i Apple. „Android” jest znakiem towarowym Google Inc. „Apple” jest znakiem towarowym Apple Inc. | Android ve Apple ile uyumludur. “Android”, 
Google Inc.’in ticari markasıdır. “Apple”, Apple Inc.’in ticari markasıdır.

Designed and engineered in SPAIN. Made in P.R.C. Imported and distributed in Europe by VIETA ELECTRONICS, S.A. |  Entworfen und entwickelt in SPANIEN. Hergestellt in der V.R.Ch. Im-
portiert und vertrieben in Europa von VIETA ELECTRONICS, S.A. | Diseñado y desarrollado en ESPAÑA. Fabricado en R.P.C. Importado y distribuido en Europa por VIETA ELECTRONICS, S.A. | 
Conçu et développé en ESPAGNE. Fabriqué en R.P.C. Importé et distribué en Europe par VIETA ELECTRONICS, S.A. | Spanyolországban tervezve és fejlesztve. Készült Kínai Népköztársaság-
ban. Európában a VIETA ELECTRONICS, S.A. importálja és forgalmazza. | Progettato e sviluppato in SPAGNA. Prodotto in R.P.C. Importato e distribuito in Europa da VIETA ELECTRONICS, S.A. 
| Projetado e desenvolvido na ESPANHA. Fabricado na R.P.C. Importado e distribuído na Europa pela VIETA ELECTRONICS, S.A. | Ontworpen en ontwikkeld in SPANJE. Gemaakt in de V.R.C. 
Geïmporteerd en verdeeld in Europa door VIETA ELECTRONICS, S.A. | Zaprojektowano i opracowano w HISZPANII. Wyprodukowano w ChRL. Importowane i dystrybuowane w Europie przez 
VIETA ELECTRONICS, S.A. | Spanyolországban tervezték és fejlesztették. Készült Kínai Népköztársaságban. Európában a VIETA ELECTRONICS, S.A. importálja és forgalmazza. | İSPANYA’da 
tasarlanmış ve geliştirilmiştir. P.R.C.’de üretilmiştir. Avrupa’ya VIETA ELECTRONICS, S.A. tarafından ithal edilip dağıtılmaktadır.

VIETA® is a trademark of VIETA ELECTRONICS, S.A.  | VIETA® ist eine Mar ke von VIETA ELECTRONICS, S.A. | VIETA® es una marca registrada de VIETA ELECTRONICS, S.A. | VIETA® est 
une marque de VIETA ELECTRONICS, S.A. | A VIETA® a VIETA ELECTRONICS, S.A. védjegye | VIETA® è un marchio di VIETA ELECTRONICS, S.A. | VIETA® é uma marca registrada da VIETA 
ELECTRONICS, S.A. | VIETA® is een handelsmerk van VIETA ELECTRONICS, S.A. | VIETA® jest znakiem towarowym VIETA ELECTRONICS, S.A. | VIETA® VIETA ELECTRONICS, S.A.’nin ticari 
markasıdır.

VIETA ELECTRONICS, S. A.
Calle Vicenç Renom, 32-36 | 08192 Sant Quirze del Vallès  | España
www.vieta.es

1 > (1) — Lautstärke erhöhen 
1 > (2 s gedrückt halten) — nächster Titel 
2 > (2 s gedrückt halten) — Ein/Aus 
2 > (5 s gedrückt halten) — (Ausgeschaltet) 
Kopplungsmodus aktivieren 
2 > (1) — Wiedergabe / Pause | Anruf annehmen 
/ beenden 
2 > (2 s gedrückt halten) — Anruf ablehnen 
2 > (2) — Sprachassistent 
2 > (2) — (Kopplungsmodus) Sprache der 
Sprachausgabe ändern 
2 > (3) — Gaming-Modus mit geringer Latenz 
3 > (1) — Lautstärke verringern 
3 > (2 s gedrückt halten) — vorheriger Titel 
1 + 3 > (3 s gedrückt halten) — Bluetooth-Ver-
bindungen zurücksetzen 
4 > (1) — Transparenzmodus / ANC / Normal 
4 > (2) — Auracast aus / Radio 
4 > (2) — (Bluetooth verbunden) Auracast 
aus / Host 
4 > (gedrückt halten) — Räumliches Audio aus | 
Head Tracking 6D | 3D ohne Tracking

1 > (1) — Augmenter le volume 
1 > (appui long 2 s) — Chanson suivante 
2 > (appui long 2 s) — Marche/Arrêt 
2 > (appui long 5 s) — (Éteint) Entrer en mode 
appairage 
2 > (1) — Lecture / Pause | Répondre / Terminer 
l’appel 
2 > (appui long 2 s) — Rejeter l’appel 
2 > (2) — Assistant vocal 
2 > (2) — (Mode appairage) Changer la langue 
des voix 
2 > (3) — Mode jeu faible latence 
3 > (1) — Baisser le volume 
3 > (appui long 2 s) — Chanson précédente 
1 + 3 > (appui long 3 s) — Réinitialiser les connexions 
Bluetooth 
4 > (1) — Transparence / ANC / Normal 
4 > (2) — Auracast désactivé / récepteur 
4 > (2) — (Bluetooth connecté) Auracast désactivé 
/ émetteur 
4 > (appui long) — Audio spatial désactivé | Suivi de 
tête 6D | 3D sans suivi

1 > (1) — Aumentare il volume 
1 > (tenere premuto 2 s) — Brano successivo 
2 > (tenere premuto 2 s) — Accensione/Speg-
nimento 
2 > (tenere premuto 5 s) — (Spento) Attivare la 
modalità di abbinamento 
2 > (1) — Riproduci / Pausa | Rispondi / Termina 
chiamata 
2 > (tenere premuto 2 s) — Rifiutare la chiamata 
2 > (2) — Assistente vocale 
2 > (2) — (Modalità abbinamento) Cambiare la 
lingua delle voci 
2 > (3) — Modalità gioco a bassa latenza 
3 > (1) — Abbassare il volume 
3 > (tenere premuto 2 s) — Brano precedente 
1 + 3 > (tenere premuto 3 s) — Reimpostare le 
connessioni Bluetooth 
4 > (1) — Trasparenza / ANC / Normale 
4 > (2) — Auracast spento / ricevitore 
4 > (2) — (Bluetooth connesso) Auracast spento / 
trasmettitore 4 > (tenere premuto) — Audio spaziale 
spento | Head Tracking 6D | 3D senza tracking

1 > (1) — Hangerő növelése 
1 > (2 mp nyomva tartás) — Következő szám 
2 > (2 mp nyomva tartás) — Be-/kikapcsolás 
2 > (5 mp nyomva tartás) — (Kikapcsolt állapotban) 
Párosítási mód indítása 
2 > (1) — Lejátszás / Szünet | Hívás fogadása / 
befejezése 
2 > (2 mp nyomva tartás) — Hívás elutasítása 
2 > (2) — Hangasszisztens 
2 > (2) — (Párosítási mód) Hangok nyelvének 
módosítása 
2 > (3) — Alacsony késleltetésű játékmód 
3 > (1) — Hangerő csökkentése 
3 > (2 mp nyomva tartás) — Előző szám 
1 + 3 > (3 mp nyomva tartás) — Bluetooth-kapcso-
latok visszaállítása 
4 > (1) — Áttetsző mód / ANC / Normál 
4 > (2) — Auracast ki / vevő 
4 > (2) — (Bluetooth csatlakoztatva) Auracast ki / adó 
4 > (nyomva tartás) — Térhatású hang ki | 6D 
fejkövetés | 3D követés nélkül

1 > (1) — Aumentar volume 
1 > (manter premido 2 s) — Música seguinte 
2 > (manter premido 2 s) — Ligar/Desligar 
2 > (manter premido 5 s) — (Desligado) Entrar no modo 
de emparelhamento 
2 > (1) — Reproduzir / Pausar | Atender / Terminar 
chamada 
2 > (manter premido 2 s) — Rejeitar chamada 
2 > (2) — Assistente de voz 
2 > (2) — (Modo de emparelhamento) Mudar o 
idioma das vozes 
2 > (3) — Modo de jogo de baixa latência 
3 > (1) — Diminuir volume 
3 > (manter premido 2 s) — Música anterior 
1 + 3 > (manter premido 3 s) — Repor ligações 
Bluetooth 
4 > (1) — Transparência / ANC / Normal 
4 > (2) — Auracast desligado / recetor 
4 > (2) — (Bluetooth ligado) Auracast desligado 
/ emissor 
4 > (manter premido) — Áudio espacial desligado | 
Seguimento de cabeça 6D | 3D sem seguimento

1 > (1) — Volume omhoog 
1 > (2 s ingedrukt houden) — Volgend nummer 
2 > (2 s ingedrukt houden) — Aan/Uit 
2 > (5 s ingedrukt houden) — (Uitgeschakeld) Koppe-
lingsmodus activeren 
2 > (1) — Afspelen / Pauze | Oproep beantwoorden 
/ beëindigen 
2 > (2 s ingedrukt houden) — Oproep weigeren 
2 > (2) — Spraakassistent 
2 > (2) — (Koppelingsmodus) Taal van de stemmen 
wijzigen 
2 > (3) — Gamemodus met lage latentie 
3 > (1) — Volume omlaag 
3 > (2 s ingedrukt houden) — Vorig nummer 
1 + 3 > (3 s ingedrukt houden) — Bluetooth-verbin-
dingen resetten 
4 > (1) — Transparantie / ANC / Normaal 
4 > (2) — Auracast uit / ontvanger 
4 > (2) — (Bluetooth verbonden) Auracast uit / zender 
4 > (ingedrukt houden) — Ruimtelijke audio uit | Head 
Tracking 6D | 3D zonder tracking

1 > (1) — Zwiększ głośność 
1 > (przytrzymaj 2 s) — Następny utwór 
2 > (przytrzymaj 2 s) — Włącz/Wyłącz 
2 > (przytrzymaj 5 s) — (Wyłączone) Włącz tryb 
parowania 
2 > (1) — Odtwórz / Pauza | Odbierz / Zakończ 
połączenie 
2 > (przytrzymaj 2 s) — Odrzuć połączenie 
2 > (2) — Asystent głosowy 
2 > (2) — (Tryb parowania) Zmień język komunikatów 
głosowych 
2 > (3) — Tryb gier o niskim opóźnieniu 
3 > (1) — Zmniejsz głośność 
3 > (przytrzymaj 2 s) — Poprzedni utwór 
1 + 3 > (przytrzymaj 3 s) — Zresetuj połączenia 
Bluetooth 
4 > (1) — Tryb transparentny / ANC / Normalny 
4 > (2) — Auracast wył. / odbiornik 
4 > (2) — (Bluetooth połączony) Auracast wył. / 
nadajnik 
4 > (przytrzymaj) — Dźwięk przestrzenny wył. | 
Śledzenie ruchów głowy 6D | 3D bez śledzenia

1 > (1) — Sesi yükselt 
1 > (2 sn basılı tut) — Sonraki şarkı 
2 > (2 sn basılı tut) — Açma/Kapama 
2 > (5 sn basılı tut) — (Kapalıyken) Eşleştirme 
moduna gir 
2 > (1) — Oynat / Duraklat | Aramayı yanıtla / sonlandır 
2 > (2 sn basılı tut) — Aramayı reddet 
2 > (2) — Sesli asistan 
2 > (2) — (Eşleştirme modu) Ses dilini değiştir 
2 > (3) — Düşük gecikmeli oyun modu 
3 > (1) — Sesi azalt 
3 > (2 sn basılı tut) — Önceki şarkı 
1 + 3 > (3 sn basılı tut) — Bluetooth bağlantılarını sıfırla 
4 > (1) — Şeffaflık / ANC / Normal 
4 > (2) — Auracast kapalı / alıcı 
4 > (2) — (Bluetooth bağlı) Auracast kapalı / verici 
4 > (basılı tut) — Uzamsal ses kapalı | 6D kafa takibi 
| Takipsiz 3D 


